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INTRODUZIONE • EINFÜHRUNG• INTRODUCTION

Già a partire dall’anno 1992 selezioniamo con molta passione vini di 
altissima qualità dell’Italia e delle zone vitivinicole più importanti 

del mondo che vengono valutati con almeno 86 punti su 100 e specialità 
di produzione artigianale per il Merano WineFestival.
345 produttori vitivinicoli dell’Italia, 141 viticoltori da tutto il mondo, 
116 aziende della Culinaria (prodotti tipici, distillati e liquori, birre) e 10 
WineResorts. Highlight: aziende dal vigneto più ripido d’Europa e dal 
vigneto più alto del mondo.

Schon seit dem Jahr 1992 selektieren wir mit sehr viel Leidenschaft 
die qualitativ hochwertigsten Weine aus Italien und den wichtigsten 

Anbaugebieten der Welt, die mindestens mit 86 von 100 Punkten be-
wertet werden, sowie die geschmackreichsten typischen kulinarischen 
Produkte für das Merano WineFestival.
345 Weinbaubetriebe aus Italien, 141 Winzer aus aller Welt, 116 kuli-
narische Betriebe (typische Produkte, Destillate und Liköre, Bier) und 10 
WineResorts. Highlight: Betriebe von den steilsten Weinbergen Europas 
und den höchsten Weinbergen der Welt.
 

Tra le particolarità si trova anche la GourmetArena km zero. In collaborazione con Dante Stefano Del 
Vecchio della misteryapplecommunication di Caserta e Emanuele Scarello del Jeunes Restaurateurs 

D’Europe 10 chef presenteranno le loro arti di cucina secondo la divisa “mangiare, identità e lavoro”.
Attraverso il cibo si ricostruiscono storia e cultura dei popoli, agricoltura e enogastronomia proiettano 
la propria innovazione nel territorio.

Zu den Besonderheiten zählt auch die GourmetArena km zero. In Zusammenarbeit mit Dante          
Stefano Del Vecchio von misteryapplecommunication aus Caserta und Emanuele Scarello der Jeu-

nes Restaurateurs D’Europe werden 10 Haubenköche ihre Kochkunst nach dem Motto: „Essen, Identität 
und Arbeit“ zum Besten darbieten. Die Ernährung ist Ausdruck der Kultur und der Geschichte der Völ-
ker im Zeichen der Tradition des jeweiligen Territoriums.
 

Dr. Helmuth Köcher
General Manager
Gourmet’s International

Dante Stefano 
del Vecchio

Emanuele Scarello
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la MISTERyapplECOMMUNICaTION CON GlI 
CHEF DI JEUNES RESTaURaTEURS D‘EUROpE 

pRESENTaNO: 
La cucina e il suo territorio, interpretazioni 

gastronomiche e culturali

MISTERyapplECOMMUNICaTION UND 
JEUNES RESTaURaTEURS D‘EUROpE 

pRÄSENTIEREN:
Die Küche und ihr Territorium, gastronomische 

und kulturelle Interpretationen

km zero
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ENTUSIaSMaNTI SHOW-COOkING E 
RaFFINaTEZZE GaSTRONOMICHE

•
 SpaNNENDES SCHaUkOCHEN UND 

GaSTRONOMISCHE GENÜSSE

*Christian pircher 
 
RistoRante KiRchsteigeR 

Völlan-Foiana di Lana (BZ)
Tel. +39 0473 568044
www.kirchsteiger.com

*Tomaz kavcic
  
RistoRante PRi Lojzetu  

Castello di Zemono-Vipava (SLO) 
Tel. +386 53687007
www.prilojzetu.com

*Berardino lombardo
 
iL contadino 

Caianello (Ce)
Via Starza

*angelo D’amico 
 
una hoteL iL MoLino 
Benevento - 
RistoRante BaRRy

Benevento
Tel. +39 0824 311213
www.ristoranteilmolino.com

*Renato Martino
 
RistoRante 
vaiRo deL voLtuRno 

Vairano Patenora (CE)
Tel. +39 0823 643018
www.vairodelvolturno.com

*andrea Canton
 
RistoRante La PRiMuLa

San Quirino (Pordenone)
Tel. +39 043 491005
wwwristorantelaprimula.it 

*alfonso Caputo 
 
RistoRante taveRna 
deL caPitano 

Marina del Cantone-Nerano (NA) 
Tel. +39 081 8081028
www.tavernadelcapitano.it

*Herbert Hintner 
 
RistoRante zuR Rose  

San Michele Appiano (BZ) 
Tel. +39 0471 662249
www.zur-rose.com

*Heinrich Schneider
  
RistoRante aueneR hof

Sarntal/Val Sarentino (BZ)
Tel. +39 0471 623055
www.auenerhof.it 

*Francesco Sposito  
 
RistoRante taveRna estia  

Brusciano (NA) 
Tel. +39 081 5199633
www.tavernaestia.it


